
1653 Bilag til f.t.l. om forsikringsvirksomhed 1654 

Artikel 7 

1. Tilladelsen gælder for den pågældende medlemsstats 
samlede område, medmindre ansøgeren, i det omfang 
den nationale lovgivning giver mulighed herfor, anmo- 
der om kun at udøve virksomhed på en del af den på- 
gældende stats område. 

2. Tilladelsen gives særskilt for hver forsikringsklasse; 
inddelingen i klasser er angivet i bilaget. Tilladelsen 
omfatter hele den pågældende klasse, medmindre ansø- 
geren kun ønsker at dække en del af de risici, der hører 
under den pågældende forsikringsklasse. 

Tilsynsmyndighederne kan begrænse den tilladelse, der 
ansøges om for en af disse klasser, til de former for 
virksomhed, der er omhandlet i de i artikel 9 og 11 
nævnte planer. 

3. Hver medlemsstat kan give tilladelse for flere forsik- 
ringsklasser, såfremt den nationale lovgivning tillader 
samtidig udøvelse af virksomhed inden for disse forsik- 
ringsklasser. 

Artikel 8 

1. Hver medlemsstat kræver, at de foretagender, der 
oprettes på dens område, og som ansøger, om tilladelse: 

a) antager en af følgende former: 
홢 for kongeriget Belgien: 

»société anonyme<< />> naamloze vennootschap«, 
»société en commandite par actions«/»vennoot- 
schap bij wijze van geldschieting op aandelen«, 
»association d'assurance mutuelle«/»onderlinge 
verzekeringsmaatschappij«, »société coopéra- 
tive«/»coöperatieve vennootschap«; 

홢 for kongeriget Danmark: 
aktieselskaber, 
gensidige selskaber; 

홢 for Forbundsrepublikken Tyskland: 
»Aktiengesellschaft«, Versicherungsverein auf 
Gegenseitigkeit«, >>öffentlich-rechtliches Wett- 
bewerbs-Versicherungsunternehmen«; 

홢 for Den franske Republik: 
»société anonyme«, »société å forme mutuelle å 
cotisations fixes«, »société å forme tontiniére«; 

홢 for Irland: 
»incorporated companies limited by shares or 
by guarantee or unlimited«, »societies registered 
under the Industrial and Provident Societies 
.Acts« og »societies registered under the Friéndly 
Societies Acts«; 

. 홢 for Den italienske Republik: 
»societå per azioni«, »societå cooperativa«, 
»mutua di assicurazione«, og de offentligretlige 

organer, der er nævnt i artikel 1883 i codice 
civile; 

홢 for storhertugdømmet Luxembourg: 
»société anonyme«, »société en commandite par 
actions«, »association d'assurances mutuelles«, 
»société coopérative«; 

홢 for kongeriget Nederlandene: 
»naamloze vennootschap«, »onderlinge waar- 
borgmaatschappij«; 

홢 for Det forenede Kongerige: 
»incorporated. companies limited by shares or 
by guarantee or unlimited«, »societies registered 
under the Industrial add Provident Societies 
Acts«, »societies registered under the Friendly 
Societies Acts«, sammenslutningen af forsik- 
ringsgivere kaldet Lloyd's; 

Medlemsstaterne kan endvidere i givet fald god- 
kende foretagender af enhver form henhørende 
under den offentlige ret eller hvad der svarer dertil, 
.når disse foretagenders formål er udøvelse af forsik- 
ringsvirksomhed på samme vilkår som private fore- 
tagender; . 

b) begrænser deres formål til sådan forsikringsvirk- 
somhed, der er omhandlet i dette direktiv, og der- 
med direkte forbundne aktiviteter med udelukkelse 
af enhver anden erhvervsmæssig virksomhed; 

c) 홢 fremlægger en driftsplan, der er i overensstemmelse 
med artikel 9; 

d) råder over den i artikel 20, stk. 2, fastsatte mini- 
mujiisgarantifond. 

2. Det foretagende, der ansøger om tilladelse til at 
udvide sit virksomhedsområde til at omfatte andre for- 
sikringsklasser eller, i det i artikel 6, stk. 2, litra d), 
nævnte tilfælde, til en anden del af det geografiske 
område, skal fremlægge en driftsplan , der er i overens- 
stemmelse med artikel 9, for så vidt angår disse andre 
forsikringsklasser eller denne anden del af området. 

Foretagendet skal endvidere godtgøre, at det råder over 
den i artikel 19 fastsatte minimumssolvensmargen, samt 
at det er i besiddelse af den i artikel 20, stk. 1 og 2, 
nævnte garantifond. 

3. De bestående samordningsforanstaltninger er ikke 
til hinder for, at medlemsstaterne anvender bestemmel- 
ser, der foreskriver krav til bestyrelsesmedlemmernes og 
direktørernes faglige kvalifikationer, eller at de kræver 
godkendelse af vedtægterne, af de almindelige og sær- 
lige betingelser i kontrakterne, af det tekniske grundlag, 
navnlig med heilblik på beregning af tariffer og de i 
artikel. 17 omhandlede reserver, og af alt andet materi- 
ale, der er nødvendigt for den normale udøvelse af 
tilsynet. 


